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Introduction

Reading can be defined as “the act of decoding
graphic material in order to determine its
message.” To put it another way, reading consists
of coming back to speech through its graphic
symbols. In short, meanings reside in the sounds
of the spoken language. Speaking a language is
the necessary first step to acquiring the ability to
read a language with meaning.

The recorded portion of the reading materials for
this course will be found at the end of most units.
You can do the readings as it is most convenient
for you. They can be done individually with the
respective units or at a more appropriate time
afterwards. Instructions on how to proceed with
the readings are contained in the audio portion of
the course.

In any large country, and even in many smaller
countries, regional differences in languages are
common. In the United States, for example, a per-
son from Maine can sound very different than
someone from Texas. Pronunciations (“‘accents”)
vary and there are also minor differences in vocab-
ulary. For example, what is called a “drinking

Norwegian

fountain” in New York or Arizona is known as a
“bubbler’” in Wisconsin, and a “soft drink” in one
part of America will be called a “soda” elsewhere.
The differences in English are even more distinct
between North Americans and Britons, or between
Britons and Australians. But, all are native
speakers of English; all can communicate with
spoken English, read the same newspapers, and
watch the same television programs, essentially
without difficulty.

Pimsleur’s Norwegian is recorded in the Oslo
dialect of Bokmal, or "book language," (also
called Riksmal) which is spoken by more than 80
percent of Norwegians, and is the language of liter-
ature and the national press, used in most written
works and in broadcasting. N yorsk, created in the
1800s by a language scholar, Ivar Aasen, is a
combination of western rural dialects and is still
spoken and written by a minority of Norwegians.

Both forms of Norwegian are mutually intelligible;
they both also have national status in the
government and in the schools. Bokmal, however,
is used by four times as many people.
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Unit Two
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Unit Five
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Unit Six Unit Eight
l. ja 1. Du forstar.
2. jakt 2. Hvor er det?
3. hape 3. forst og fremst
4. hjelpe 4. adjg
5. hjelm 5. hotell
6. hvor 6. telefon
7. hva 7. barn
8. hvem 8. bord
9. sang 9. fjord
10. lang 10. karl
I1. finger 11. hvordan
12. Mange takk. 12. har det
13. bank 13. borte
14. tanke 14. bjgrn
15. engelsk 15. gate
16. gjore
17. gjette
18. gynge
19. gi meg det
20. gips

Unit Seven — No Readings
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Unit Nine

Unit Ten
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kelneren
kjelleren
kjore
kysten
kisten
kirke
kime
femti kilo

Kirken er i byen.

Vi gar pa kino.

. svinekjgtt

. Vi kjenner dem.
. Kua stér i fjgset.
. kniv

. knuse

. knytte

. gnage

. gni

. Han faller pa knerne.
Hun spiser far-i-kal.
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Ga pa skole.

skal

Han skulle skafte hjelp.
Jeg gér pa ski.

Sola skinner.

skjerer

Jeg skjgnner ikke.
skyvedgr

unnskyld

sjuk

. sjokolade

Vi tar en sjanse.

. Han ble sjgsyk.
. Mannen gikk til sjgs.

Varet er bra.

. Det begynner & blase.
. Guttene gar pa ski.

Unnskyld meg.
Gi meg en hand.

. Det var en kald dag.
. God kveld.
. Norge er et vakkert land.




